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Leviticus 8:1-36ויקרא ח׳:א׳-ל״ו

ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )א( וַ

וֹ  תּ֔ יו אִ נָ֣  ת־בָּ אֶ ן֙ וְ רֹ הֲ ת־אַ אֶֽ ח  קַ֤ )ב( 

ה  חָ֑  שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֣ ת  אֵ֖  ים וְ דִ֔  גָ בְּ ת֙ הַ אֵ וְ

נֵ֣י   ת֙ שְׁ אֵ את וְ טָּ֗ חַ הַֽ ר  פַּ֣ ת ׀  אֵ֣  וְ

ת  אֵ֥  וֹת׃ )ג( וְ צּֽ מַּ ל הַ סַ֥ ת  אֵ֖  ים וְ ילִ֔ אֵ הָֽ

ל  הֶ ח אֹ֥ תַ פֶּ֖ ל־ ל אֶ הֵ֑  קְ ה הַ דָ֖  עֵ ל־הָ כׇּ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּֽ ה  שֶׁ֔ שׂ מֹ יַּ֣עַ  ד׃ )ד( וַ עֵֽ מוֹ

ח  תַ פֶּ֖ ל־ ה אֶ דָ֔  עֵ הָֽ ל֙  הֵ קָּ תִּ וֹ וַ ת֑ יהוה אֹ

ה  שֶׁ֖  ר מֹ אמֶ יֹּ֥ ד׃ )ה( וַ עֵֽ ל מוֹ הֶ אֹ֥

ה  וָּ֥  ר־צִ שֶׁ ר אֲ בָ֔ דָּ זֶ֣ה הַ ה  דָ֑  עֵ ל־הָ אֶ

ה  שֶׁ֔ ב מֹ רֵ֣  קְ יַּ וֹת׃ )ו( וַ שֽׂ עֲ יהוה לַ

ם  תָ֖  ץ אֹ חַ֥  רְ יִּ יו וַ נָ֑  ת־בָּ אֶ ן וְ רֹ֖ הֲ ת־אַ אֶֽ

ת  נֶ תֹּ֗ כֻּ ת־הַ יו אֶ לָ֜ ן עָ תֵּ֨ יִּ ם׃ )ז( וַ יִ מָּֽ  בַּ

תוֹ֙ שׁ אֹ בֵּ֤  לְ יַּ ט וַ נֵ֔ בְ אַ בָּֽ תוֹ֙  ר אֹ גֹּ֤  חְ יַּ וַ

ד  פֹ֑  אֵ ת־הָ יו אֶ לָ֖  ן עָ תֵּ֥  יִּ יל וַ עִ֔ מְּ ת־הַ אֶֽ

וֹ  ד ל֖ פֹּ֥  אְ יֶּ ד וַ פֹ֔ אֵ הָֽ ב֙  שֶׁ חֵ֙  וֹ בְּ ת֗ ר אֹ גֹּ֣  חְ יַּ וַ

ן֙ תֵּ יִּ ן וַ שֶׁ חֹ֑ ת־הַ יו אֶ לָ֖  ם עָ יָּ֥שֶׂ  וֹ׃ )ח( וַ בּֽ

spoke to Moses, saying: (2) יהוה (1)

Take Aaron along with his sons,

and the vestments, the anointing

oil, the bull of sin offering, the two

rams, and the basket of unleavened

bread; (3) and assemble the

community leadership at the

entrance of the Tent of Meeting. (4)

Moses did as יהוה commanded him. 

And when the leadership was

assembled at the entrance of the

Tent of Meeting, (5) Moses said to

the leadership, “This is what יהוה 

has commanded to be done.” (6)

Then Moses brought Aaron and his

sons forward and washed them

with water. (7) He put the tunic on

him, girded him with the sash,

clothed him with the robe, and put

the ephod on him, girding him

with the decorated band with
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ים  רִ֖ אוּ ת־הָ ן אֶ שֶׁ חֹ֔ ל־הַ אֶ

ם  יָּ֥שֶׂ  ים׃ )ט( וַ מִּֽ  תֻּ ת־הַ אֶ וְ

ם  שֶׂ יָּ֨ וֹ וַ אשׁ֑ ל־רֹ ת עַ פֶ נֶ֖  צְ מִּ ת־הַ אֶ

יץ  צִ֤ ת  אֵ֣ יו  נָ֗ וּל פָּ ל־מ֣ ת אֶ פֶ נֶ֜ צְ מִּ ל־הַ עַֽ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ שׁ כַּ דֶ קֹּ֔ ר הַ נֵ֣זֶ  ב֙  הָ זָּ הַ

ה֙ שֶׁ ח מֹ קַּ֤  יִּ ה׃ )י( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ יהוה אֶ

ח  שַׁ֥  מְ יִּ ה וַ חָ֔ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֣ ת־ אֶ

וֹ  ר־בּ֑ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ אֶ ן וְ כָּ֖  שְׁ מִּ ת־הַ אֶ

נּוּ  מֶּ֛  יַּ֥ז מִ  ם׃ )יא( וַ תָֽ  שׁ אֹ דֵּ֖  קַ יְ וַ

ח  שַׁ֨ מְ יִּ ים וַ מִ֑  עָ ע פְּ בַ שֶׁ֣ חַ  בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ עַ

יו  לָ֗ ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ חַ וְ בֵּ֜ זְ מִּ ת־הַ אֶ

ם׃ )יב(  שָֽׁ  דְּ קַ וֹ לְ נּ֖ ת־כַּ אֶ ר וְ יֹּ֛  כִּ ת־הַ אֶ וְ

אשׁ  ל רֹ֣ עַ֖ ה  חָ֔ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶּׁ֣  מִ ק֙ צֹ יִּ וַ

וֹ׃ )יג(  שֽׁ דְּ קַ וֹ לְ ת֖ ח אֹ שַׁ֥  מְ יִּ ן וַ רֹ֑ הֲ אַ

ן  רֹ֗ הֲ נֵ֣י אַ  ת־בְּ ה אֶ שֶׁ֜ ב מֹ רֵ֨  קְ יַּ וַ

ט  נֵ֔ בְ ם֙ אַ תָ ר אֹ גֹּ֤  חְ יַּ ת֙ וַ נֹ תֳּ ם כֻּ שֵׁ֤  בִּ לְ יַּ וַ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ וֹת כַּ ע֑ בָּ גְ ם מִ הֶ֖  שׁ לָ בֹ֥ חֲ יַּ וַ

ר  פַּ֣ ת  אֵ֖ שׁ  גֵּ֕ יַּ ה׃ )יד( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ יהוה אֶ

יו֙  נָ ן וּבָ רֹ֤ הֲ ךְ אַ מֹ֨ סְ יִּ את וַ טָּ֑  חַ הַֽ

את׃  טָּֽ  חַ הַֽ ר  פַּ֥ אשׁ  ל־רֹ֖ ם עַ יהֶ֔ דֵ ת־יְ אֶ

ם֙ דָּ ת־הַ ה אֶ שֶׁ֤  ח מֹ קַּ֨  יִּ ט וַ חָ֗ שְׁ יִּ )טו( וַ

which he tied it to him. (8) He put

the breastpiece on him, and put

into the breastpiece the Urim and

Thummim. (9) And he set the

headdress on his head; and on the

headdress, in front, he put the gold

frontlet, the holy diadem—as יהוה 

had commanded Moses. (10) Moses

took the anointing oil and anointed

the Tabernacle and all that was in

it, thus consecrating them. (11) He

sprinkled some of it on the altar

seven times, anointing the altar, all

its utensils, and the laver with its

stand, to consecrate them. (12) He

poured some of the anointing oil

upon Aaron’s head and anointed

him, to consecrate him. (13) Moses

then brought Aaron’s sons forward,

clothed them in tunics, girded

them with sashes, and wound

turbans upon them, as יהוה had 

commanded Moses. (14) He led

forward the bull of sin offering.

Aaron and his sons laid their hands

upon the head of the bull of sin



יב֙ בִ חַ סָ בֵּ֤  זְ מִּ וֹת הַ נ֨ רְ ל־קַ ן עַ תֵּ֠ יִּ וַ֠

חַ בֵּ֑  זְ מִּ ת־הַ א אֶ טֵּ֖  חַ יְ וֹ וַ ע֔ בָּ צְ אֶ בְּ

חַ בֵּ֔ זְ מִּ וֹד הַ ס֣ ל־יְ ק֙ אֶ צַ ם יָ דָּ֗  ת־הַ אֶ וְ

ח  קַּ֗  יִּ יו׃ )טז( וַ לָֽ  ר עָ פֵּ֥  כַ הוּ לְ שֵׁ֖  דְּ קַ וַֽיְ 

ב֒ רֶ קֶּ֒  ל־הַ ר עַ שֶׁ֣  ב֮ אֲ לֶ חֵ֘ ל־הַ ת־כׇּ אֶֽ

ת  יֹ֖  לָ כְּ י הַ תֵּ֥  ת־שְׁ אֶ ד וְ בֵ֔ כָּ ת הַ רֶ תֶ֣  ת֙ יֹ אֵ וְ

ה  שֶׁ֖  ר מֹ טֵ֥  קְ יַּ ן וַ הֶ֑  בְּ לְ ת־חֶ אֶֽ  וְ

רוֹ֙  ת־עֹ אֶ ר וְ פָּ֤  ת־הַ אֶ ה׃ )יז( וְ חָ בֵּֽ  זְ מִּ הַ

שׁ  אֵ֔ ף בָּ רַ֣  וֹ שָׂ שׁ֔ רְ ת־פִּ אֶ וֹ וְ ר֣ שָׂ ת־בְּ אֶ וְ

ה יהוה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ נֶ֑ה כַּ  חֲ מַּ לַֽ וּץ  ח֖ מִ

יל  אֵ֣ ת  אֵ֖ ב  רֵ֕  קְ יַּ ה׃ )יח( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

יו  נָ֛  ן וּבָ רֹ֧ הֲ וּ אַ כ֞ מְ סְ וַֽיִּ  ה  לָ֑  עֹ הָ

ל׃ )יט(  יִ אָֽ  אשׁ הָ ל־רֹ֥ ם עַ הֶ֖ י דֵ ת־יְ אֶ

ם  דָּ֛  ת־הַ ה אֶ שֶׁ֧  ק מֹ רֹ֨ זְ יִּ ט וַ חָ֑  שְׁ יִּ וַ

ל  יִ אַ֔ ת־הָ אֶ֨ יב׃ )כ( וְ בִֽ  חַ סָ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ עַ

ה֙ שֶׁ ר מֹ טֵ֤  קְ יַּ יו וַ חָ֑  תָ נְ ח לִ תַּ֖  נִ

ים  חִ֖  תָ נְּ ת־הַ אֶ אשׁ וְ רֹ֔ ת־הָ אֶ

ב  רֶ קֶּ֥  ת־הַ אֶ ר׃ )כא( וְ דֶ פָּֽ  ת־הַ אֶ וְ

ר֩ טֵ קְ יַּ ם וַ יִ מָּ֑  ץ בַּ חַ֣  ם רָ יִ עַ֖  רָ כְּ ת־הַ אֶ וְ

ה  לָ֨ ה עֹ חָ בֵּ֗ זְ מִּ ל הַ יִ אַ֜ ל־הָ ת־כׇּ ה אֶ שֶׁ֨ מֹ

יהוה  ה הוּא֙ לַ שֶּׁ֥  חַ֙ אִ  חֹ֙ י ־נִ יחַ רֵֽ  וּא לְ ה֤

offering, (15) and it was slaughtered.

Moses took the blood and with his

finger put some on each of the

horns of the altar, purifying the

altar; then he poured out the blood

at the base of the altar. Thus he

consecrated it in order to make

expiation upon it. (16) Moses then

took all the fat that was about the

entrails, and the protuberance of

the liver, and the two kidneys and

their fat, and turned them into

smoke on the altar. (17) The rest of

the bull, its hide, its flesh, and its

dung, he put to the fire outside the

camp—as יהוה had commanded 

Moses. (18) Then he brought

forward the ram of burnt offering.

Aaron and his sons laid their hands

upon the ram’s head, (19) and it was

slaughtered. Moses dashed the

blood against all sides of the altar.

(20) The ram was cut up into

sections and Moses turned the

head, the sections, and the suet into

smoke on the altar; (21) Moses



ה׃ )כב(  שֶֽׁ  ת־מֹ ה יהוה אֶ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּ

יל  אֵ֖ י  נִ֔ שֵּׁ ל הַ יִ אַ֣  ת־הָ ב֙ אֶ רֵ קְ יַּ וַ

יו  נָ֛  ן וּבָ רֹ֧ הֲ וּ אַ כ֞ מְ סְ וַֽיִּ  ים  אִ֑  לֻּ מִּ הַ

ל׃ )כג(  יִ אָֽ  אשׁ הָ ל־רֹ֥ ם עַ הֶ֖ י דֵ ת־יְ אֶ

ן  תֵּ֛  יִּ וֹ וַ מ֔ דָּ ה֙ מִ שֶׁ ח מֹ קַּ֤  יִּ ט ׀ וַ חָ֓ שְׁ יִּ וַ

ית  נִ֑  מָ יְ ן הַ רֹ֖ הֲ ן־אַ זֶ וּךְ אֹֽ נ֥ ל־תְּ עַ

ן  הֶ ל־בֹּ֥ עַ ית וְ נִ֔ מָ יְ דוֹ֙ הַ ן יָ הֶ ל־בֹּ֤ עַ וְ

נֵ֣י   ת־בְּ ב אֶ רֵ֞  קְ יַּ ית׃ )כד( וַ נִֽ  מָ יְ וֹ הַ ל֖ גְ רַ

וּךְ  נ֤ ל־תְּ ם֙ עַ דָּ ן־הַ ה מִ שֶׁ֤  ן מֹ תֵּ֨ יִּ ן וַ רֹ֗ הֲ אַ

ם֙ דָ ן יָ הֶ ל־בֹּ֤ עַ ית וְ נִ֔ מָ יְ הַ ם֙ נָ זְ אׇ

ית  נִ֑  מָ יְ ם הַ לָ֖  גְ ן רַ הֶ ל־בֹּ֥ עַ ית וְ נִ֔ מָ יְ הַ

חַ בֵּ֖  זְ מִּ הַֽ ל־ ם עַ דָּ֛  ת־הַ ה אֶ שֶׁ֧  ק מֹ רֹ֨ זְ יִּ וַ

ב  לֶ חֵ֣  ת־הַ ח אֶ קַּ֞ יִּ יב׃ )כה( וַ בִֽ  סָ

ר  שֶׁ֣  ב֮ אֲ לֶ חֵ֘ ל־הַ ת־כׇּ אֶֽ  ה וְ יָ֗ לְ אַ הָֽ ת־ אֶ וְ

ד  בֵ֔ כָּ ת הַ רֶ תֶ֣  ת֙ יֹ אֵ ב֒ וְ רֶ קֶּ֒  ל־הַ עַ

ת  אֵ֖  ן וְ הֶ֑  בְּ לְ ת־חֶ אֶֽ  ת וְ יֹ֖  לָ כְּ י הַ תֵּ֥  ת־שְׁ אֶ וְ

וֹת  צּ֜ מַּ ל הַ סַּ֨ ין׃ )כו( וּמִ מִֽ  יָּ וֹק הַ שׁ֥

ה  צָּ֤  ת מַ לַּ֨ ח חַ קַ֠ נֵ֣י יהוה לָ֠  פְ ר ׀ לִ שֶׁ֣  אֲ

יק  קִ֣ רָ  ת וְ חַ֖  ן אַ מֶ שֶׁ֛ ם  חֶ לֶ֥ ת  לַּ֨ חַ וְֽ ת֙  חַ אַ

וֹק  ל שׁ֥ עַ֖  ים וְ בִ֔ לָ חֲ הַ֣ ל־ ם֙ עַ שֶׂ יָּ֙ ד וַ חָ֑  אֶ

י  פֵּ֣  ל כַּ ל עַ֚ כֹּ֔ ת־הַ ן אֶ תֵּ֣  יִּ ין׃ )כז( וַ מִֽ  יָּ הַ

washed the entrails and the legs

with water and turned all of the

ram into smoke. That was a burnt

offering for a pleasing odor, an

offering by fire to יהוה —as יהוה 

had commanded Moses. (22) He

brought forward the second ram,

the ram of ordination. Aaron and

his sons laid their hands upon the

ram’s head, (23) and it was

slaughtered. Moses took some of its

blood and put it on the ridge of

Aaron’s right ear, and on the thumb

of his right hand, and on the big

toe of his right foot. (24) Moses

then brought forward the sons of

Aaron, and put some of the blood

on the ridges of their right ears, and

on the thumbs of their right hands,

and on the big toes of their right

feet; and the rest of the blood

Moses dashed against every side of

the altar. (25) He took the fat—the

broad tail, all the fat about the

entrails, the protuberance of the

liver, and the two kidneys and their



ם  תָ֛  ף אֹ יָּ֧נֶ  יו וַ נָ֑  י בָ פֵּ֣  ל כַּ עַ֖  ן וְ רֹ֔ הֲ אַ

ח  קַּ֨  יִּ י יהוה׃ )כח( וַ נֵ֥  פְ ה לִ פָ֖ נוּ תְּ

ר  טֵ֥  קְ יַּ ם וַ יהֶ֔ פֵּ ל כַּ עַ֣  ם֙ מֵ תָ ה אֹ שֶׁ֤  מֹ

ם֙  ים הֵ אִ֥  לֻּ ה מִ לָ֑  עֹ ל־הָ ה עַ חָ בֵּ֖  זְ מִּ הַ

יהוה׃ )כט(  וּא לַ ה ה֖ שֶּׁ֥  חַ אִ יחֹ֔ יחַ נִ רֵ֣  לְ

הוּ  פֵ֥ י נִ יְ ה וַ זֶ֔ חָ הֶ֣ ת־ ה֙ אֶ שֶׁ ח מֹ קַּ֤  יִּ וַ

ים  אִ֗ לֻּ מִּ יל הַ אֵ֣  נֵ֣י יהוה מֵ  פְ ה לִ פָ֖ נוּ תְ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ נָ֔ מָ ה֙ לְ יָ ה הָ שֶׁ֤  מֹ לְ

ה  שֶׁ֜ ח מֹ קַּ֨  יִּ ה׃ )ל( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ יהוה אֶ

ר  שֶׁ֣  ם֮ אֲ דָּ ן־הַ ה וּמִ חָ֗ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶּׁ֣  מִ

יו  דָ֔  גָ ל־בְּ ן֙ עַ רֹ הֲ ל־אַ עַֽ יַּ֤ז   חַ֒ וַ  בֵּ֒ זְ מִּ ל־הַ עַ

וֹ  תּ֑ יו אִ נָ֖  י בָ דֵ֥  גְ ל־בִּ עַ יו וְ נָ֛  ל־בָּ עַ וְ

יו  דָ֔  גָ ת־בְּ ן֙ אֶ רֹ הֲ ת־אַ אֶֽ שׁ  דֵּ֤  קַ יְ וַ

וֹ׃ )לא(  תּֽ יו אִ נָ֖  י בָ דֵ֥  גְ ת־בִּ אֶ יו וְ נָ֛  ת־בָּ אֶ וְ

יו  נָ֗ ל־בָּ אֶ ן וְ רֹ֣ הֲ ל־אַ ה אֶ שֶׁ֜ ר מֹ אמֶ יֹּ֨ וַ

ד֒  ל מוֹעֵ הֶ ח אֹ֣ תַ פֶּ֣ ר֮  שָׂ בָּ ת־הַ וּ אֶ ל֣ שְּׁ בַּ

ר  שֶׁ֖  ם אֲ חֶ לֶּ֔ ת־הַ אֶ֨ וֹ וְ ת֔ וּ אֹ ל֣ ם֙ תֹּאכְ שָׁ וְ

ר  אמֹ֔ י֙ לֵ יתִ וֵּ֙  ר צִ שֶׁ֤  אֲ ים כַּ אִ֑  לֻּ מִּ ל הַ סַ֣  בְּ

ר  תָ֥ נּוֹ הַ הוּ׃ )לב( וְ לֻֽ  יו יֹאכְ נָ֖  ן וּבָ רֹ֥ הֲ אַ

פוּ׃ )לג(  רֹֽ שְׂ שׁ תִּ אֵ֖  ם בָּ חֶ לָּ֑  ר וּבַ שָׂ֖  בָּ בַּ

אוּ֙  צְ תֵֽ א  ד לֹ֤ ל מוֹעֵ֜ הֶ ח֩ אֹ֨ תַ פֶּ֩ וּמִ

fat—and the right thigh. (26) From 

the basket of unleavened bread that 

was before יהוה, he took one cake of 

unleavened bread, one cake of oil 

bread, and one wafer, and placed 

them on the fat parts and on the 

right thigh. (27) He placed all these 

on the palms of Aaron and on the 

palms of his sons, and elevated 

them as an elevation offering before 

 Then Moses took them (28) .יהוה

from their hands and turned them 

into smoke on the altar with the 

burnt offering. This was an 

ordination offering for a pleasing 

odor; it was an offering by fire to 

 Moses took the breast and (29) .יהוה

elevated it as an elevation offering 

before יהוה; it was Moses’ portion of 

the ram of ordination—as יהוה had 

commanded Moses. (30) And Moses 

took some of the anointing oil and 

some of the blood that was on the 

altar and sprinkled it upon Aaron 

and upon his vestments, and also 

upon his sons and upon their 
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י  מֵ֖  את יְ לֹ֔ וֹם מְ ד י֣ ים עַ֚ מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

א  לֵּ֖  מַ ים יְ מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ י שִׁ ם כִּ֚ כֶ֑ י אֵ לֻּ מִ

וֹם  יּ֣ ה בַּ שָׂ֖  ר עָ שֶׁ֥  אֲ ם׃ )לד( כַּ כֶֽ  דְ ת־יֶ אֶ

ר  פֵּ֥  כַ ת לְ שֹׂ֖ עֲ ה יהוה לַ וָּ֧  ה צִ זֶּ֑  הַ

ד  ל מוֹעֵ֜ הֶ ח֩ אֹ֨ תַ ם׃ )לה( וּפֶ֩ כֶֽ י לֵ עֲ

ים  מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ ה֙ שִׁ לָ לַ֙יְ  ם וָ מָ֤ וּ יוֹ ב֨ שְׁ תֵּ

א  לֹ֣ ת יהוה וְ רֶ מֶ֥  שְׁ ת־מִ ם אֶ תֶּ֛  רְ מַ וּשְׁ

שׂ  יַּ֥עַ  י׃ )לו( וַ יתִ וֵּֽ  ן צֻ כֵ֖ י־ וּתוּ כִּ מ֑ תָ

ים  רִ֔  בָ דְּ ל־הַ ת כׇּ יו אֵ֚ נָ֑  ן וּבָ רֹ֖ הֲ אַ

ה׃ }ס{  שֶֽׁ  ד־מֹ יַ ה יהוה בְּ וָּ֥  ר־צִ שֶׁ אֲ

vestments. Thus he consecrated

Aaron and his vestments, and also

his sons and their vestments. (31)

Moses said to Aaron and his sons:

Boil the flesh at the entrance of the

Tent of Meeting and eat it there

with the bread that is in the basket

of ordination—as I commanded:

Aaron and his sons shall eat it; (32)

and what is left over of the flesh

and the bread you shall consume in

fire. (33) You shall not go outside

the entrance of the Tent of Meeting

for seven days, until the day that

your period of ordination is

completed. For your ordination will

require seven days. (34) Everything

done today, יהוה has commanded to 

be done [seven days], to make

expiation for you. (35) You shall

remain at the entrance of the Tent

of Meeting day and night for seven

days, keeping יהוה’s charge—that 

you may not die—for so I have

been commanded. (36) And Aaron

and his sons did all the things that



 had commanded through יהוה

Moses. 


